Translator’'s Note: This is a provisional translation provided for informational purposes only. It
may not be completely accurate and is intended to aid understanding for non-Japanese
speakers. It is not an official version and has not been verified by the original author.

-Japanese phonetic script (Roman script) is included (/talic font)

-English translations in parentheses

fiiEFusatsu

Y #L#ERaihai (Worshiping the Buddha by postrating)

RGN E BAL (BT Lo (2.5D) Na mu sha ka mu ni butsu

(We take refuge in Shakamuni Buddha)

FRE T ERE (GO MAEHBAIZED)Na mu kan ze on bo sa tsu

(We take refuge in Kannon Bodhisativa)
FAE=H=FFLBLIAETIATALLSED) Na mu san ze san zen sho
butsu

(We take refuge in Buddhas of the three periods and three thousand worlds)

Y #18 3X Sangemon (Repentance)

B BEYEDECADERDHPELIX

Ware mukashi yori tsukuru tokoro no moromoro no ayamachi wa

(All negative consequences resulting from my past actions...)

(BB, [FTLEE LIEFY LAY BAHhSITED
B(HBR)EOECIAKYETEHECADED
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IART & SHLGHEIBLETEDD

(Chant) Mina, hateshinaki musabori ikari orokasa ni yoru
karada to kuchi to kokoro yori shouzuru tokoro no mono
subete ware ima mina sange shi tatematsuru
(...stem from desire, anger, and ignorance. These derive from three kinds of

karma originating from physical action, speech, and thoughts. | now repent all of

them.)

Y Z IR X Sankiemon (The Three Treasures)

s BSBBIZIRIRLT=TEDBMizukara hotokeni kieshi tatematsuru (We take
refuge in the Buddha)
(IEFM) & (FI ITFEOLIF. RE (L L&) EEBIT
REZERBE (WP LT.EBEDER (B SA,
(Chant) Masa ni negawaku wa, shujou to tomo ni
daidou o taige shite, mujoushin o okosan
(Together with all beings, may we understand through our bodies, the cosmic

life leading to the incommensurate awakened mind)

w B53EIZIRIKLI=TED S Mizukara houni kieshi tatematsuru

(We take refuge in the Dharma)



(IBFD) HICTEHLIE, RELLEDIC
FEB(ZFLOEIICAYT, BEEBOIMEL A,
(Chant) Masa ni negawaku wa, shujou to tomo ni
fukaku kyouzou ni irite, chie umi no gotoku naran
(Together with all beings, may we embody the scriptures, the great

compassionate wisdom, vast as the ocean)

w BSIEITIRIKLTI=TED S Mizukara souni kieshi tatematsuru
(We take refuge in the Sangha)
(REFD) BIZFEDOLIF . RELEDIC
ARTHELT, —UEBRGTLA,
(Chant) Masa ni negawaku wa, shujou to tomo ni
daishuu o tourishite, issai muge naran
(Together with all beings, may we live with the Sangha, the life of harmony,

which is without attachment)

Y = 84w Sanjujoukai (The Three Pure Precepts)

w BE—ERERK (LLSYDEHLY) Shouritsugikai (Do no harm)
(IBFD) A AIZLIZHAL BEDGELTLZ £F
(Chant) Mi oshie ni shitagai ayamachi no nai okonai ni iki

(We follow your teachings and live a life without wrongdoing)
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w BETEEER (LELSEAIESALY) Shouzenpoukai (Do good)
(IEFN) ABAIZLT=AY FBEZITLMIDESD
(Chant) Mi oshie ni shitagai yoki okonaini tsutome

(We strive to perform virtuous actions in accordance with your teachings)

W BEERER(LLSLw LLESHULY) Shoushujoukai (Do good for others)
(IEFD) A FETDET UL, LDBEEANDHIZHERSA
(Chant) Mi hotoke no tsukusu ga gotoku Inochi to hitonoyoni makoto wo

tuskusan
(We follow Buddha’'s compassionate example by devoting ourselves to truth in

life and society)

Y+ E @ Jizenkai (The Ten Good Precepts)

w B— A (5oL ES)#1 Fusesshou (I will not harm living things)
BRI RTDIDZEELA., [FSKABT
(Chant) Subete no mono o itsukushimi, hagukumi sodate

(I will care for and nurture all things)

w BZRRE (5B BSES)#2 Fuchuutou (I will not steal)

B ADLDEEDY  ESY



(Chant) Hito no mono o ubawazu, kowasazu

(I will not take or destroy what belongs to others)

w B=TIRE (5 LoUVA)#3 Fujain (1 will not commit sexual misconduct)
(BIN I RTDHESZEST . FRDEZE T IELL

(Chant) Subete no toutosa o okasazu, danjo no michi o midasu koto naku
(I will not violate anything precious, and will respect the relationships between

men and women)

w EMAREE (5H52)#4 Fumougo (I will not lie)
(B BYEEST . TROEEIR(EHM)DTEHL
(Chant) Itsuwari o katarazu, saichi ya toku o tabakaru koto naku

(I will not speak falsely, nor misrepresent wisdom or virtue)

w BERREEE (5ED)#5 Fukigo (I will not exaggerate)
(EFN) HIMCEEEZHYILTT, ATB(ADD)VVEDHET
(Chant) Makoto naku kotoba o kazari tatete, hito ni hetsurai madowasazu

(I will not embellish my words with dishonesty or lead others astray)

w BATED (53-K)#6 Fuakku (1 will not speak abusively)

(BF AZRTFL.BEI)YTEOLEAZE &L
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(Chant) Hito o mikudashi, ogotarite waruguchi ya kageguchi o iu koto

naku

(I will not look down on others, be conceited, speak ill of others or talk behind

their backs)

w BEREE (5YES5ED)#7 Furyouzetsu (1 will not equivocate)
(B FHDBoRIEEE>THLEMEE ST
(Chant) Suji no tooranu koto o itte shitashiki naka o midasazu

(I will not disrupt close friendships by saying things that do not make sense)

w B)\TREBE (5FAE A)#8 Fukendon (1 will not be greedy)
(B ILDHZIAZETN,. BYDIDIZSITLT
(Chant) Hotoke no mi kokoro o wasure, musabori no kokoro ni fukerazu

(I will not forget the Buddha'’s will nor indulge in greed)

w BEATBEE (3LAIZ)#9 Fushinni (I will not be hateful)
(IBFD) FHEGEDEIKMARUVRYEZOIZET
(Chant) Futsugou naru o yoku taeshinobi ikari o arawanisezu

(I will endure inconveniences and not reveal my anger)

w BHFIE (5LwIFA)#10 Fujaken (I will not lose sight of the truth)
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(IEF T ATIEELTHEZRYDZTIELGGAZA
(Chant) Subete wa henka suru kotowari o shiri kokoro o tadashiku
totonoen

(I will know the truth that everything changes and regulate my mind)

K EZLVDEIE Chikai no kotoba (Pledge)

FEL AMEREDEREDICAZZV, BEDICHERET H=-HIZETUL=L
FIIEREDEFELT, MMALREEHNSHSIEL RLTAICR AN REZES
ZBHEEVLEE A —A— ADILIMAEZFEAHL . CITWERED B F &
LTELAZEDLEL, HBIEDEZEELIELEETEVET , Watashitachi  wa,
budda shakuson no jihi no kokoro o manabi, jihi no kokoro o jissen suru
tame ni shugyou itashimasu. Budda shakuson no deshi toshite, ikanaru
riyuu ga arou tomo, kesshite hito ni bouryoku, bougen o ataeru koto o
itashimasen. Hitori hitori no busshin busshou o ogami ai, koko ni budda
shakuson no deshi toshite hajiru koto no nai, keiaiwagou no doujou o

kizuku koto o chikaimasu.

(We study the compassionate heart of Buddha Shakyamuni and practice the
compassionate heart of Buddha Shakyamuni. As disciples of Buddha
Shakyamuni, we will never use violence or verbally abuse others for any reason

whatsoever. We pledge to worship each other's Buddha mind and Buddha
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nature, and to build a Buddhist center of respect, love, and harmony where we

will not be ashamed as disciples of Buddha Shakyamuni.)



